
www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Office Hours / Horas de Oficina 

Mon-Fri / Lunes-Viernes  
9 a.m.-5:00 p.m. 

3930 - 17th Street 
Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941 -  955 - 3934          

Fax: 941 -  365 - 4760     

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish office 
during office hours. 

Para registrarse como miembro de la parroquia 
deben llenar un formulario en horas de oficina. 
 
 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office to 
sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se 
celebran los sábados a las 9 a.m.  
 

Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,  
de 9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

October 6, 2024 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 
 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore & Deacon Sam Pellerito 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious Educa on Coord.  José A. Benitez 
RCIA   D. Sam Pellerito  (English) 

RICA  Mark Taylor 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. Chris an & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge Gu érrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen Cas llo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úl mo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound Eucharis c  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros Eucarís cos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez Español) 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: Gal 1, 6-12; Sal 110,  
Oct. 7 1, 2, 7-8, 9 y 10c;  
 Lc 10, 25-37 

 

Martes: Gal 1, 13-24; Sal 138, 
Oct. 8 1b-3, 13-14ab, 14c-15; 
 Lc 10, 38-42 

  

Miércoles: Gal 2, 1-2. 7-14;  
Oct. 9 Sal 116, 1, 2; Lc 11, 1-4 

  

Jueves: Gal 3, 1-5; Lc 1, 69-70, 
Oct. 10 71-72, 73-75; Lc 11,  

 5-13 

 

Viernes: Gal 3, 7-14; Sal 110,  
Oct. 11 1-2, 3-4, 5-6; Lc 11,  
 15-26 

 

Sábado: Gal 3, 21-29; Sal 104,  

Oct. 12 2-3, 4-5, 6-7; Lc 11,  
 27-28 

 

Domingo: Sab 7, 7-11; Sal 89,  
Oct. 13 12-13, 14-15, 16-17; 
 Heb 4, 12-13; Mc 10, 
 17-30 

Monday:  Gal 1:6-12;  
Oct. 7 Ps 111:1b-2, 7-8,  
 9 and 10c;  
 Lk 10:25-37 
 
Tuesday: Gal 1:13-24;  
Oct. 8 Ps 139:1b-3,  
 13-14ab, 14c-15;  
 Lk 10:38-42 
  
Wednesday: Gal 2:1-2, 7-14;  
Oct. 9 Ps 117:1bc, 2;  
 Lk 11:1-4 
  
Thursday: Gal 3:1-5;  
Oct. 10 Lk 1:69-70, 71-72,  
 73-75; Lk 11:5-13 
 
Friday: Gal 3:7-14;  
Oct. 11 Ps 111:1b-2, 3-4,  
 5-6; Lk 11:15-26 
 
Saturday: Gal 3:22-29;  
Oct. 12 Ps 105:2-3, 4-5, 6-7; 
 Lk 11:27-28 
 
Sunday: Wis 7:7-11;  
Oct. 13 Ps 90:12-13, 14-15, 
 16-17; Heb 4:12-13; 
 Mk 10:17-30 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
Oct. 7 7:30 a.m. † Kevin O’Neil  

Oct. 8 7:30 a.m. † Cristina Rosa Skidgell  

Oct. 9 7:30 a.m. † Raúl López 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Oct. 10 7:30 a.m. † Andy & Caridad Skvarla 

Oct. 11 7:30 a.m. † Aridia del Carmen Díaz  

Oct. 12 7:30 p.m. † Juan y Kenia Fernández  

 4:00 p.m. † Phyllis Bjork  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Oct. 13 7:30 a.m. † Bob Ross  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m.  Sofia Kiger – In Thanksgiving  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

 

Rev. Jiobani Ba sta, Pastor                        
          pjba sta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. Chris an Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 



Twenty Seventh Sunday in Ordinary Time 

October 6, 2024 
Genesis 2:18-24; Hebrews 2:9-11; Mark 10:2-16 

Psalm 128:1-2, 3, 4-5, 6 

My dear brothers and sisters. A wonderful Sunday to everyone.  

Since God created man and woman, He made them to be companions 
for each other, because God does not want human beings to live alone. 
That is certainly very boring. At the same me, God intended for 
children to come from that union and for the world to con nue 
growing. But when a man and a woman unite in marriage, God's plan is 
forever, and nothing and no one can separate them. The reality today 
is that not many marry with that commitment. That is why we find that 
divorce has become a trend. Some couples marry civilly or prefer to 
live together as an experiment because they think it is be er to leave a 
gap open for divorce, just in case "things don't work out." Why then 
marry or join with someone with those insecuri es? Marriage 
approached in that way turns into a game of chance. Trea ng marriage 
in this manner is already a bad start. As we meditate on the words of 
Jesus, we must recognize that we have become very worldly and have 
allowed ourselves to be swept away by the selfish current of those 
who do not believe in the total and uncondi onal love that God wants 
us to live our lives with.  

Let us pray for the many couples who live with uncertainty and the 
ques on of "how long will our union last?" May God allow them to 
unite forever and break away from the thought that love has been 
broken, is defeated, or that "it's not for me." And may God bless all 
those who strive to live each day the grace of Chris an marriage.  
                 

                                         Fr. Jiobani Batista, Pastorstor  
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Vigésimo Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario 

6 de octubre del 2024 
Génesis 2:18-24; Hebreos 2:9-11; Marcos 10:2-16 

Salmo 128:1-2, 3, 4-5, 6 

Muy buen día hermanos y hermanas. Un maravilloso domingo para 
todos. 
 
Desde que Dios creo al hombre y a la mujer, los hizo para que sea 
uno la compañía del otro, porque Dios no quiere que el ser humano 
viva solo. Eso ciertamente es muy aburrido. Y al mismo empo 
quiso Dios que de esa unión lleguen los hijos y siga el mundo 
creciendo. Pero cuando un hombre y una mujer se unen en 
matrimonio, el plan de Dios es para siempre, y nada ni nadie puede 
separarlos. La realidad de hoy es que no muchos se casan con ese 
compromiso. Por eso encontramos que el divorcio se ha hecho 
como una moda. Algunas parejas se casan civilmente, o prefieren 
vivir juntos, a manera de experimento, porque piensan que es 
mejor dejar una brecha abierta al divorcio, por si "la cosa no 
funciona". ¿Por qué entonces casarse o juntarse con alguien con 
esas inseguridades? El matrimonio llevado a ese plano se convierte 
en un juego de azar. Tratar el matrimonio de esa manera es ya un 
mal inicio. Meditemos las palabras de Jesús y tendremos que 
reconocer que nos hemos vuelto muy mundanos y nos hemos 
dejado arrastrar por la corriente egoísta del que no cree en el amor 
total y sin reservas que Dios quiere que vivamos nuestra vida.  
 
¿Pidamos por tantas parejas que viven con la incer dumbre y la 
pregunta de “hasta cuando durará nuestra unión?"  Que Dios les 
permita unirse para siempre y rompan con ese pensamiento de que 
el amor se ha roto, está derrotado o que "no es para mí".  Y que 
Dios bendiga a todos los que luchan por vivir cada día la gracia del 
matrimonio cris ano. 

 
                         P. Jiobani Batista, Párroco 

Vigésimo Sétimo Domingo do Tempo Comum 

6 de outubro, 2024 
Gênese 2:18-24; Hebreus 2:9-11; Marcos 10:2-16 

Salmos  128:1-2, 3, 4-5, 6 

Muito bom dia irmãos e irmãs. Um domingo maravilhoso para todos. 
 
Como Deus criou o homem e a mulher, ele os fez para serem companhia um do outro, porque Deus não quer que o ser humano 
viva sozinho. Isso certamente é muito chato. E ao mesmo tempo Deus quis que daquela união surgissem filhos e o mundo 
con nuasse a crescer. Mas quando um homem e uma mulher se unem em casamento, o plano de Deus é para sempre e nada 
nem ninguém pode separá-los. A realidade hoje é que poucos se casam com esse compromisso. É por isso que descobrimos que o 
divórcio se tornou uma moda. Alguns casais casam-se no civil, ou preferem viver juntos, como experiência, porque acham melhor 
deixar uma brecha aberta para o divórcio, caso “as coisas não dêem certo”. Por que então casar ou ficar com alguém com essas 
inseguranças? O casamento levado a esse nível torna-se um jogo de azar. Tratar o casamento dessa forma já é um mau começo. 
Meditemos nas palavras de Jesus e teremos que reconhecer que nos tornamos muito mundanos e nos deixamos levar pela 
corrente egoísta de quem não acredita no amor total e sem reservas que Deus quer que demos. viver nossas vidas.  
 

Rezemos por tantos casais que vivem com a incerteza e a questão de “até quando durará a nossa união”. Que Deus permita que 
eles se unam para sempre e rompam com aquele pensamento de que o amor foi quebrado, está derrotado ou que “não está?” 
pois "E que Deus abençoe todos aqueles que se esforçam para viver a graça do casamento cristão todos os dias. 
 
     Fr. Jiobani Batista, Pároco 



 

 

Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

a er the 7:30 a.m. Mass. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales que 
necesitan oraciones: 
 
 Delia Quevedo, Richard Cowan, Gloria Landrau, Ann and 
Mary Quigley, Verónica Sánchez, Katrina Hewi , Carmen 
Kocsis, Ana María Valcarcel, Esther López, Nancy 
Nigh ngale, Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. 
Tristan Garay, Esmeralda García, Jim Weir, Shelby Decker, 
Emmanuel Moya, Ive e Parsons,  Jean Paul Arnosi, Barbara 
Fealy, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana María Badua, 
Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  
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POR UNA MISION 
COMPARTIDA 

Oramos para que la Iglesia 
con núe sosteniendo en 

todos los sen dos un es lo 
de vida sinodal, como signo 

de corresponsabilidad, 
promoviendo la 

paricipación, la comunión y 
la misión compar da entre 

sacerdotes, religiosos y 
gente laica. 

Welcome	Our	New	Parishioners! 
A warm welcome goes out to the families and individuals who 

joined our parish 

nforma on about our parish community and the opportuni es we 
offer to grow in the Catholic faith. Our website, 
www.stjudesarasota.com, will help you learn more about us. May 
you find Saint Jude Church to be a place where you are always 

“Let the Church always be a place of mercy and hope, where 
everyone is welcomed, loved and forgiven.”  (Pope Francis) 
 

¡Bienvenida a nuestros Nuevos Feligreses! 
 

Una cálida bienvenida a las familias y personas que se han unido a 
nuestra comunidad parroquial durante los meses de agosto y 
sep embre. Favor de consultar nuestro bole n, que proporciona 
información acerca de nuestra comunidad parroquial y de las 
oportunidades que ofrecemos para crecer en la fe católica.  
Nuestro si o web, www.stjudesarasota.com , le ayudará a 
aprender más acerca de nosotros.  Esperamos que encuentren en 
la Iglesia de San Judas ¡un lugar donde siempre son bienvenidos! 

"Que la Iglesia sea siempre un lugar de misericordia y de esperanza, 
donde todo el mundo es bienvenido, amado y perdonado."  
(Papa Francisco) 

Mr. & Mrs. Pedro Leyva & Claudia Rojas 
Mr. & Mrs. Marcelo & Thalita Costa 

Mr. & Mrs. Julio & Barbara Castellanos 
Mr. & Mrs. Rafael Mancera & Sandra Herrera 

Mrs. Charlotte McAleer 
Mr. & Mrs. Martin & Erika Mojica 

Mr. & Mrs. Sebastián Pérez & Sofia Zamarripa 
Mr. & Mrs. Rubén Yañez & Georgina Sánchez 

Mr. & Mrs. Jesús Lorenzo Reyes & Yadira Adriana Reyes 
Ms. Donna Kirby-Reynolds 

Ms. Nadine LaPira 
Mr & Mrs. Jesse and Irma González 

Mr. José Antonio Benitez Torres 

St Jude Parish welcomes our new Religious Educa on 
Coordinator Mr. José Antonio Benitez Torres. We are excited 
and blessed to have you as part of our Parish. 

La Iglesia de San Judas le da la bienvenida al Sr. José Antonio 
Benitez Torres como el nuevo Coordinador de Educación 
Religiosa de nuestra Iglesia. Estamos felices y bendecidos de 
tenerlo como parte de nuestra Parroquia. 



 

Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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“When we meet Jesus in the Eucharist, this encounter has the 
power to change us. The Eucharist has the power to transform 
the depths of our hearts and the heart of our culture. United to 
the power of his Eucharis c Presence, may we work to ensure 
that each person has life—and has it in abundance.” 

USCCB Secretariat of Pro-Life Ac vi es 
Respect Life Reflec on: “I Came So That They Might Have Life” 
 

“Cuando nos encontramos con Jesús en la Eucaris a, este 
encuentro ene el poder de cambiarnos. La Eucaris a ene el 
poder de transformar lo más profundo de nuestro corazón y el 
corazón de nuestra cultura. Unidos al poder de su Presencia 
Eucarís ca, trabajemos para asegurar que cada 
persona tenga vida, y la tenga en abundancia”. 

Secretariado de Ac vidades Pro-Vida de la USCCB 
Reflexión Respetemos la Vida: "He venido para que tengan vida"  

 It’s Respect Life Month!  
Join Catholics na onwide in celebra ng  

Respect Life Month.  
Visit respectlife.org/celebrate. 

 

¡Es el Mes de Respeto a la Vida!  
Únanse a los católicos de todo el país para celebrar el  

Mes de Respeto a la Vida. Visite respectlife.org/celebrar. 
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Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                Sept. 29nd           $11,016.00 
 

Thank you for your donation!  
¡Gracias por su donación! 

Needed to meet goal:  $36,587.96 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
              

      September 29nd       
     Migdalia de Long 

                  Total Amount Received  $55 
                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received 
as of  

9-30-24 

 Second Collec on/Segunda colecta 

October 12 & 13 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Weekly Report/Reporte Semanal: Sept. 23 through Sept. 29, 2024 

Individuals Served: 295 Individuos Servidos: 

Households Served: 125 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, canned tuna & chicken, 
soup, rice,  macaroni & cheese,  
potatoes (box or canned), 
canned meals. 

Ar culos necesitados: 
Cereal, tuna enlatada y pollo, sopa, 
arroz, macarrones con queso, papas 
(de caja o enlatado), comidas 
enlatadas. 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o ar culos  
abiertos  

o expirados. We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 
Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 



La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 

      

Lectors 
We are in need of Lectors for the  

4:00 p.m. Vigil Mass.  
Please join this beau ful ministry! 

 

For more informa on, please contact our Sacristan,  
Ana Maria Wissing or call the Church office.   

No experience required. Training will be provided.      
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October 10 un l Nov. 1, 2024 

Monday, Tuesday, Thursday & Friday/ 
Lunes, Martes, Jueves y Viernes 

11:30 am to 1:30 pm & 4:00 pm to 6:00 pm 

 

Friday / Viernes - December 13, 2024 

9:00 am to 6:00 pm 

Sponsored by the Knights of Columbus  
of St Jude Church 

NO REGISTRATION ON: Wednesday, Saturday or Sunday 
NO HAY INSCRIPCIONES: Miércoles, Sábado o Domingo 

¡Felicidades al grupo Emaús Mujeres en la 
celebración de su retiro número 15! 

We need VOLUNTEERS for the Toys for Tots Registra on. 
Please call or stop by the Church office for informa on.  

Your me will be really appreciated!!! 
 

Necesitamos VOLUNTARIOS para las registraciones del 
Programa de Toys for Tots. Por favor llamar o visitar la 

oficina de la Iglesia para más información. 
¡Su empo es muy apreciado! 


